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Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9375-е заседание
Четверг, 13 июля 2023 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Кариуки (Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии)

Члены: Албания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н Стастоли
Бразилия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н Франса Данези
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Дай Бин
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-жа Дим Лабий
Габон. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-жа Онанга
Гана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Корби
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    г-жа Сино
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    г-н Камиллери
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  г-н Афонсу
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       г-жа Заболоцкая
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 г-жа Чанда
Объединенные Арабские Эмираты г-жа Шахин
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . .                  г-н Делорентис

Повестка дня
Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Судана.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании Прокурора Международного уго-
ловного суда г-на Карима Хана.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Слово предоставляется г-ну Хану.

Г-н Хан (говорит по-английски): Г-н Предсе-
датель, благодарю Вас за предоставленную мне се-
годня возможность вновь выступить с сообщением 
в Совете Безопасности. Я хотел бы также выразить 
признательность Постоянному представителю Су-
дана за возможность встретиться с ним вчера.

Прошло уже 90 дней с 15 апреля, когда между 
Силами оперативного оказания поддержки (СООП) 
и Суданскими вооруженными силами вспыхнули 
боевые действия. Последствия этого конфликта и 
противостояния распространились за пределы Хар-
тума и охватили бóльшую часть Судана. Их, без-
условно, ощущают и жители Дарфура. Простая ис-
тина заключается в том, что, учитывая рост числа 
сообщений на эту тему, члены Совета и междуна-
родное сообщество в целом рискуют допустить по-
вторение истории — той самой печальной истории, 
которая заставила Совет в 2005 году передать ситу-
ацию в Дарфуре на рассмотрение Международного 
уголовного суда (МУС). 

Прямо сейчас, в разгар конфликта, женщи-
ны и дети, пожилые и молодые люди опасаются за 
свою жизнь и живут в условиях неопределенности. 
Дома многих из них охвачены огнем, и они не зна-
ют, что принесет им очередная ночь и какая судьба 
ждет их завтра. Это не преувеличение и не спорный 
вопрос, а результат объективной оценки множества 
источников. Только сегодня Управление Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека опу-
бликовало доклад, в котором подробно изложена 
информация об убийстве 87 этнических масалитов, 
предположительно совершенном СООП и членами 
связанного с ними ополчения в Западном Дарфу-
ре. В настоящее время мы проводим расследование 
этих сообщений. Согласно всем оценкам, мы на-
ходимся не на пороге гуманитарной катастрофы, а 
в самом ее разгаре. Она происходит прямо сейчас. 
Исходя из моего собственного анализа ситуации, я 
рекомендую и призываю незамедлительно принять 
коллективные меры по защите наиболее уязвимых 
групп населения. Если часто повторяемая фраза 
«никогда больше» хоть что-то значит, то для жите-
лей Дарфура, которые в результате продолжающе-
гося уже почти два десятилетия конфликта живут 
в условиях неопределенности, испытывают боль и 
получают травмы, ее необходимо претворить в кон-
кретные действия здесь и сейчас.

Что касается роли моей Канцелярии, то я 
хочу четко заявить о том, что мандат, возложенный 
на нас в соответствии с резолюцией 1593 (2005), по-
прежнему действует в отношении преступлений, 
подпадающих под нашу юрисдикцию, те есть пре-
ступления геноцида, преступлений против чело-
вечности и военных преступлений. Расследованию 
подлежит любое лицо, уличенное в совершении 
любого из этих преступлений в пределах нашей 
юрисдикции. В зависимости от оценок независи-
мых судей МУС мы приложим все усилия и сделаем 
все возможное, чтобы добиться привлечения их к 
ответственности в ходе справедливого и независи-
мого судебного разбирательства. Как я уже сказал, 
расследование уже началось.

Я хотел бы направить четкий сигнал всем 
воюющим сторонам, начиная с командования и за-
канчивая рядовыми, которые обладают оружием 
или считают, что у них есть право делать все, что 
они хотят, о том, что преднамеренное нападение 
на гражданских лиц, особенно на женщин и детей, 
на их дома или предприятия является преступле-
нием, запрещенным Римским статутом. Нападения 
на школы, а также на гуманитарные грузы и объ-
екты должны быть прекращены, поскольку вред, 
наносимый такими действиями, настолько велик, 
что не поддается описанию. Считаю, что, учитывая 
реальное положение дел, мы должны сделать паузу 
и подумать о тех, кто не имеет возможности нахо-
диться в таких помещениях и залах, как зал Совета. 
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Пришло время одновременно использовать прин-
ципы Устава Организации Объединенных Наций, 
принципы, с таким трудом сформулированные в 
Нюрнберге, обязательства по Римскому статуту и 
авторитет самого Совета, который в 2005 году при-
нял решение о том, что подобные действия пред-
ставляют угрозу международному миру и безопас-
ности. Это распространяется не только на деяния, 
совершаемые в Судане. В отношении любого лица, 
действующего за пределами Судана и оказывающе-
го пособничество в совершении преступлений, под-
стрекающего к их совершению или участвующего 
в организации преступлений, которые могут быть 
совершены в Дарфуре, будет также проведено рас-
следование. Именно сейчас необходимо прояснить 
направление дальнейших действий, рассмотреть 
доступные правовые средства, а также установить 
моральные и юридические обязательства, которые 
нам предстоит выполнить перед людьми, на протя-
жении 20 лет испытывавшими чувство отчуждения 
и до сих пор ощущающими, что их предпочитают 
не замечать. Они видят, что нормы права, офици-
альные заявления и резолюции Совета не воспри-
нимаются всерьез, а также не обеспечивают их за-
щиту, как это предусмотрено Уставом Организации 
Объединенных Наций.

Мы проводим также расследование обвине-
ний в совершении таких преступлений, как маро-
дерство, внесудебные казни и поджоги домов как в 
Западном, так и в Северном Дарфуре. Об этих об-
винениях, как я уже упоминал сегодня, говорится 
в докладе Верховного комиссара по правам челове-
ка, но о них также сообщается и в других источ-
никах, например в докладе Генерального секретаря 
(S/2023/355) о деятельности Комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия в переходный период в Судане (ЮНИ-
ТАМС). Пользуясь случаем, хотел бы отметить 
прекрасное руководство Специального представи-
теля Генерального секретаря Фолькера Пертеса и 
превосходное сотрудничество с его стороны в по-
следнее время. Я дал четкие указания своей Кан-
целярии уделять первоочередное внимание пре-
ступлениям против детей, а также преступлениям, 
связанным с сексуальным и гендерным насилием. 
Хотя я не могу гарантировать достоверность неко-
торых полученных на данный момент сообщений, 
мы уже изучаем возможности применения новых, 
нестандартных и передовых методов установления 

подлинности сведений и проведения их тщательно-
го анализа.

Я уже говорил, что в ходе осуществления 
своих полномочий Прокурора не буду подавать 
ходатайства о выдаче ордеров на арест, если нет 
реального шанса на вынесение обвинительного 
приговора. Однако с божьей помощью мы добьем-
ся того, чтобы не просто говорить об отправлении 
правосудия в этом зале, а обеспечивать его на прак-
тике, чтобы гражданские лица и уязвимые группы 
населения стали свидетелями того, как их права от-
стаиваются и обеспечиваются, как никогда ранее. 
Сегодня я также объявляю о начале новой обще-
ственной кампании, в рамках которой мы просим и 
призываем гражданское население, членов различ-
ных групп и любых других лиц, располагающих 
полезной информацией, предоставлять ее нашей 
Канцелярии по защищенному каналу, используя 
созданный нами портал.

В этот критический момент — и, по всем 
оценкам, эта фраза не отражает всю серьезность 
положения — нам нужна совершенно беспри-
страстная оценка. Мы знали, что этот критический 
момент наступит. Об этом знал и Совет. Довольно 
давно об этом знал и Судан. Мы могли предвидеть 
его приближение. Теперь необходимо решить, ка-
кие действия мы предпримем для преодоления этой 
критической ситуации. Такое положение дел, когда 
дети становятся сиротами, женщины подвергают-
ся насилию, а здания поджигаются, является ре-
зультатом нежелания на протяжении длительного 
периода времени (несмотря на доклады, представ-
ленные мною и моими предшественниками на рас-
смотрение Совета, работу Управления Верховного 
комиссара, различных организаций системы Орга-
низации Объединенных Наций, а в последнее время 
и ЮНИТАМС) придавать значение свидетельствам 
многих наших братьев и сестер из Судана и Дарфу-
ра. При всем уважении отмечу, что это происходит 
из-за элементарной неспособности признать, что 
правосудие необходимо не только для поддержа-
ния нормативных ценностей и принципов между-
народного публичного права или же отстаивания 
основных принципов Устава; помимо этого, право-
судие является и должно быть основой достижения 
устойчивого мира и подлинной безопасности, как 
это указано в вышеперечисленных документах и 
принципах.
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Неспособность это признать свидетельству-
ет о принципиальном игнорировании и наруше-
нии четких, неоднократно подтвержденных обяза-
тельств, взятых перед народом Судана его прави-
тельством. Можно перечислить множество норма-
тивных документов и обязательств, но все сводится 
к двум вещам: невыполненному Джубскому мир-
ному соглашению от 3 октября 2020 года и обяза-
тельствам, взятым на себя правительством Судана 
передо мной и моей Канцелярией в соответствии с 
подписанным 12 августа 2021 года меморандумом о 
взаимопонимании.

В связи с этим в настоящее время моя Кан-
целярия вынуждена искать пути более эффективно-
го отправления правосудия, с тем чтобы никакие 
ошибки прошлого, препятствия для эффективной 
работы или отсутствие сотрудничества не смогли 
подорвать шансы на отправление правосудия или 
выполнение воли Совета, на который и так возло-
жена тяжелая ответственность. Невыполнение меж-
дународно-правовых обязательств и отсутствие в 
Судане эффективной системы привлечения к от-
ветственности за совершенные 20 лет назад тяж-
кие преступления в Дарфуре, бесспорно, привело к 
страданиям столь многих жителей Дарфура. Я по-
прежнему открыт для взаимодействия со всеми за-
интересованными сторонами, чтобы не допустить 
еще большего раскручивания спирали насилия. В 
течение последних месяцев я пытался наладить вза-
имодействие с руководством различных вооружен-
ных групп, правительством Судана и Силами опе-
ративного оказания поддержки (СООП), и мы уже 
получили от них сообщения. Буду предпринимать 
подобные усилия и впредь, однако любое взаимо-
действие предполагает соблюдение двух основных 
условий.

Участникам боевых действий необходимо 
рано или поздно осознать, что они должны неукос-
нительно выполнять свои обязательства по между-
народному гуманитарному праву. Не должно быть 
больше никаких отговорок, проволочек и оправда-
ний. Нападения на лиц, находящихся в наиболее 
уязвимом положении, неприемлемы, и им не мо-
жет быть никаких оправданий. Участникам боевых 
действий необходимо наладить непосредственное 
взаимодействие и конструктивное сотрудничество 
с нашей Канцелярией как по текущим боевым дей-
ствиям, в отношении которых мы проводим рас-
следования, так и по преступлениям, совершенным 

ранее в Дарфуре. Мы активизируем усилия для пре-
одоления всех возможных препятствий на нашем 
пути.

По мере того как над Дарфуром, да и над всем 
населением Судана сгущаются тучи, нам необходи-
мо следовать за светом, который принесет отправ-
ление правосудия, но не слепо веря или надеясь, 
а действуя целенаправленно и целеустремленно, 
с готовностью принять решение изменить ситуа-
цию, чтобы оставить позади наследие прошлого. 
Однако надежда была и по-прежнему существует. 
За последние полгода в деле МУС в отношении 
Али Мухаммада Али Абд-ар-Рахмана был достиг-
нут колоссальный прогресс. После того как судьи 
МУС заслушали показания 81 свидетеля, вызван-
ного защитой, мы завершили рассмотрение дела. 
Это важный рубеж, и пользуясь возможностью, я 
хотел бы выразить признательность своей команде 
— мужчинам и женщинам, сотрудникам моей Кан-
целярии, продемонстрировавшим непоколебимую 
приверженность выполнению своих обязанностей с 
честью, достоинством и необычайной эффективно-
стью в крайне трудных условиях.

Голоса жертв были услышаны. Недавно в 
суде были заслушаны потерпевшие, вызванные их 
законными представителями. Они ждали возмож-
ности представить свою версию событий в течение 
20 лет. Одна из этих историй достойна пересказа, 
поскольку она свидетельствует не только о стра-
даниях последних 20 лет, но и о трудностях сегод-
няшнего дня. Я хотел бы воспроизвести слова одно-
го из свидетелей, который сказал следующее:

 «Хотел бы сказать, что мы поощряем 
правосудие, и мы хотим добиться его 
отправления. Мы хотим, чтобы все, кто 
заставил нас испытывать унижение, 
страдания и истощение, были привлечены к 
ответственности. Мы хотим, чтобы понесли 
ответственность все, кто разрушил нашу 
жизнь. Эти люди разрушили наше будущее 
и будущее наших поколений. Сейчас я 
обращаюсь к вам от своего имени и от имени 
всех дарфурских беженцев из разных уголков 
мира и хочу сказать, что мы хотим мира. Мы 
хотим вернуться на родину. Довольно уже».

Разве может кто-то другой выражаться более 
красноречиво, искренне и просто, чем тот, кто го-
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ворит очевидные истины? Он прав. Довольно уже 
— по любым меркам и критериям.

Сила этих свидетельств и их трагическая 
актуальность сегодня подчеркивают тот факт, что 
судебный процесс над г-ном Абд ар-Рахманом про-
должается, несмотря на все трудности и активиза-
цию боевых действий в настоящее время. Я рад, что 
благодаря великолепному руководству процессом 
со стороны судей МУС, это судебное разбиратель-
ство стало самым эффективным и результативным 
в истории Суда. Но мы должны добиться его завер-
шения. Я призываю правительство Судана вместе 
со мной оказать все необходимое содействие защи-
те, законным представителям жертв и Суду, чтобы 
этот процесс мог завершиться вынесением оконча-
тельного решения после проведения оценки судья-
ми МУС.

Необходимо продемонстрировать, что мы не 
ограничиваемся одними заявлениями и обещания-
ми. Мы должны подтвердить это действиями. Как я 
уже сказал, это будет определяться не только объ-
емом и эффективностью расследований — и даже 
не выдачей ордеров на арест, если судьи МУС вни-
мательно изучат представленные нами заявления 
и будут вынуждены выдать такие ордера; нам не-
обходимо добиться реального отправления право-
судия в суде, чтобы отделить правду от вымысла и 
дать жителям Дарфура уверенность в том, что их 
жизнь вообще что-то значит и что в связи с произо-
шедшим будет обеспечено судебное преследование.

Как я уже неоднократно заявлял Совету Безо-
пасности, я не хочу, чтобы эти переданные Советом 
дела рассматривались бесконечно. Я пытался взаи-
модействовать с правительством Судана, предлагая 
дорожные карты и различные варианты, чтобы обе-
спечить отправление правосудия в любом органе 
таким образом, чтобы удовлетворить цели Совета 
и требования правосудия. Но если авторы намере-
ны писать новые главы отчаяния и новые страни-
цы страданий, нам не закрыть эту книгу. Мы будем 
продолжать читать и, в меру своих сил, добивать-
ся справедливости и ответственности. Потому что 
если мы не выполним эту задачу, то, как мы видим 
на примере других ситуаций, последствия будут 
очень серьезными. Это поставит под сомнение ак-
туальность существования Совета.

Я не намерен извиняться за свое последнее 
замечание. Я мусульманин, и многие участники 

этого конфликта, причем с обеих сторон, заявля-
ют, что они мусульмане. Я напоминаю им не только 
об их ответственности в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций и резолюцией 
1593 (2005), а также об их обязательствах по Джуб-
скому соглашению и по подписанному ими мемо-
рандуму о взаимопонимании, но и об ответствен-
ности с точки зрения исповедуемой ими религии, а 
именно ислама.

Процитирую Коран, в котором ясно говорится:

«Будьте стойки в справедливости, 
свидетелями пред Аллахом, хотя бы и против 
самих себя, или родителей, или близких, 
будь то богатый или бедный — Аллах ближе 
всех к обоим. Не следуйте же страсти, чтобы 
не нарушить справедливости. А если вы 
скривите или уклонитесь, то Аллах сведущ 
в том, что вы делаете!» (Священный Коран, 
CXXXV:4).

В этом мире должен наступить день распла-
ты. Это еще одна причина моего призыва к каждо-
му человеку, какую бы сторону в конфликте он ни 
представлял и каким бы высоким ни был его ста-
тус, и ко всем гражданским лицам говорить прав-
ду и воспользоваться сейчас возможностью, чтобы 
обратиться к правосудию и способствовать привле-
чению виновных к ответственности — правитель-
ство Судана часто обещало это сделать, но так и не 
выполнило своего обещания. Я думаю, что, только 
действуя так смиренно, мы сможем выполнить те 
обещания, которые даем уже с 2005 года.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю Прокурора Хана за его выступление.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Я благодарю Прокурора Хана за тридцать седьмой 
доклад о ситуации в Дарфуре, представленный в 
соответствии с резолюцией 1593 (2005). 

Международный уголовный суд (МУС) явля-
ется одним из ключевых институтов в обеспечении 
верховенства права, и его вклад в борьбу с безна-
казанностью имеет решающее значение. Япония 
подтверждает свою неизменную поддержку МУС и 
Канцелярии Прокурора.
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Япония серьезно обеспокоена продолжаю-
щимися военными действиями, которые негативно 
сказываются на возможности Канцелярии Проку-
рора выполнять свой мандат в Судане. С сожалени-
ем приходится констатировать, что в Судане вновь 
имеют место широкомасштабные военные престу-
пления и преступления против человечности. Кро-
ме того, трое основных скрывавшихся от правосу-
дия лиц, содержавшихся под стражей в Хартуме — 
г-н аль-Башир, г-н Хусейн и г-н Харун, — на арест 
которых выданы ордера МУС, были освобождены 
из тюрьмы после начала боевых действий. С сожа-
лением приходится констатировать, что усилия по 
осуществлению полноценного правосудия в отно-
шении тяжких преступлений в Судане не оправда-
лись. Япония настоятельно призывает все стороны 
конфликта в Судане немедленно прекратить боевые 
действия и уважать процесс отправления правосу-
дия и принцип верховенства права в рамках продол-
жающегося политического процесса. Правосудие и 
верховенство права являются основополагающими 
принципами построения прочного мира. Как под-
черкивается в докладе МУС, воздействие правовых 
норм должно ощущаться в реальном времени.

В этой связи мы принимаем к сведению про-
водимое Судом расследование и сбор соответству-
ющей информации. Как нам известно, это рассле-
дование проводится в соответствии с резолюцией 
1593 (2005). Мы указываем на то, что согласно меж-
дународному гуманитарному праву все участники 
боевых действий обязаны принимать меры для обе-
спечения защиты гражданского населения.

С другой стороны, обнадеживает тот факт, 
что, несмотря на имеющиеся проблемы, удалось до-
биться определенного прогресса. В частности, мы 
приветствуем завершение Прокурором процесса 
по делу г-на Абд ар-Рахмана — первому в истории 
делу, переданному Советом Безопасности, с уча-
стием представителей жертв.

Кроме того, мы высоко оцениваем активное 
взаимодействие Канцелярии Прокурора с граждан-
ским обществом и запуск ею онлайн-платформы для 
обращений общественности, позволяющей жертвам 
и свидетелям предоставлять информацию. Мы рас-
считываем, что данные усилия позволят удовлетво-
рить оправданные ожидания пострадавших.

Мы, члены Совета Безопасности, должны 
сделать все возможное, чтобы МУС смог выпол-

нить свой мандат, основанный на резолюции. Япо-
ния подтверждает свою неизменную поддержку 
деятельности Суда и готовность продолжать предо-
ставлять как людские, так и финансовые ресурсы.

Г-жа Чанда (Швейцария) (говорит по-
французски): Швейцария хотела бы поблагодарить 
Прокурора Международного уголовного суда г-на 
Карима Хана за его подробный доклад о ситуации 
в Дарфуре и приветствует участие представителя 
Судана в этом заседании. 

Через несколько дней мы будем отмечать 
двадцать пятую годовщину принятия Римского 
статута Международного уголовного суда, который 
стал важнейшей вехой в деятельности международ-
ного сообщества по борьбе с безнаказанностью. На-
правив дело о ситуации в Дарфуре на рассмотрение 
Прокурора Международного уголовного суда, Со-
вет Безопасности подчеркнул неразрывную связь 
между правосудием и устойчивым миром. То, что 
было подтверждено 25 лет назад, актуально и се-
годня: без справедливости не может быть мира. 
Исходя из этого, я хотела бы остановиться на трех 
моментах.

Во-первых, мы серьезно обеспокоены эскала-
цией конфликта и ухудшением гуманитарной ситу-
ации в Судане, в том числе в Дарфуре. Швейцария 
осуждает нарушения норм международного гума-
нитарного права, которые, возможно, были совер-
шены в Судане. Особую озабоченность вызывают 
упомянутые в докладе Прокурора обвинения в со-
вершении преступлений на сексуальной и гендер-
ной почве, в том числе массовые изнасилования и 
насилие в отношении детей. В этой связи его ре-
шение о расследовании инцидентов в контексте ве-
дущихся боевых действий — это важный вклад в 
борьбу с безнаказанностью.

Во-вторых, мы приветствуем прогресс, кото-
рый несмотря на сложную обстановку был достиг-
нут Прокурором в его работе со времени представ-
ления им своего последнего доклада (см. S/PV.9249). 
Швейцария внимательно следит за ходом судебного 
процесса над г-ном Али Абд-ар-Рахманом и привет-
ствует оперативность в проведении разбиратель-
ства и центральную роль, которая отводится по-
терпевшим и свидетелям. Их голоса должны быть 
услышаны. Мы также приветствуем расширение 
взаимодействия с организациями гражданского 



23-20579� 7/24

13/07/2023	 Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану	 S/PV.9375

общества и пострадавшими общинами как внутри 
Судана, так и за его пределами.

В-третьих, мы хотели бы подчеркнуть важ-
ность всестороннего сотрудничества с Междуна-
родным уголовным судом. Мы вновь призываем 
власти Судана и все стороны конфликта выпол-
нить свое обязательство по сотрудничеству с Су-
дом в соответствии с резолюцией 1593 (2005) Сове-
та Безопасности. Швейцария приветствует тесное 
сотрудничество между Канцелярией Прокурора и 
третьими странами. Швейцария призывает все го-
сударства удвоить усилия для обеспечения право-
судия в интересах жертв в Дарфуре, которого они 
так долго ждали.

Сейчас, когда ситуация в Судане с каждым 
днем ухудшается, необходимость в правосудии 
первостепенна и вновь требует приверженности и 
внимания со стороны всех, включая Совет. Швей-
цария хотела бы вновь заявить о своей решимости 
бороться с безнаказанностью и о своей безогово-
рочной поддержке Суда как независимого судебно-
го органа, ответственного за расследование наибо-
лее серьезных преступлений, вызывающих озабо-
ченность у всего международного сообщества. Это 
— маяк надежды, заслуживающий нашей полной 
поддержки. Как отмечается в докладе, сейчас за-
кон должен обеспечить защиту тех, кто нуждается 
в ней больше всего.

В заключение позвольте мне привести слова 
представителя потерпевших сторон в Судане: «Мы 
долго ждали, когда преступники предстанут перед 
судом. Мы внимательно следим за ходом судебного 
процесса над г-ном Абд-ар-Рахманом и верим, что 
правосудие свершится».

Г-н Делорентис (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Благодарю Прокуро-
ра Хана за представление доклада и сегодняшнее 
сообщение о расследованиях и судебных разбира-
тельствах в отношении ситуации в Дарфуре, про-
водимых в настоящее время Международным уго-
ловным судом (МУС). Мы высоко ценим твердую 
приверженность судей, прокуроров и сотрудников 
Суда делу обеспечения торжества правосудия в ин-
тересах жителей Дарфура.

Ситуация в Дарфуре вызывает глубокую обе-
спокоенность. Мы слышим заслуживающие дове-
рия сообщения о массовом насилии со стороны Сил 
оперативного оказания поддержки и союзных сил, 

включая ужасающие формы сексуального насилия, 
убийства по этническому признаку и нападения на 
мирное население. Особенно удручает тот факт, что 
подобное насилие совершается в отношении жите-
лей Дарфура, которые уже пережили геноцид, пре-
ступления против человечности и военные престу-
пления, в первую очередь послужившие поводом 
для расследования МУС. Как мы уже отмечали ра-
нее, боевые действия необходимо незамедлительно 
прекратить, а вместе с ними и вопиющие убийства 
мирного населения.

Мы самым решительным образом осуждаем 
злодеяния, совершаемые обеими сторонами по всей 
стране. Мы призываем руководство обеих сторон 
немедленно прекратить насилие, обеспечить пре-
доставление гуманитарной и медицинской помощи 
и соответствующих услуг пострадавшим, а также 
приступить к подлинному процессу урегулирова-
ния споров. Этот конфликт невозможно урегулиро-
вать военным путем. Мы согласны с выводом Про-
курора Хана о том, что насилие является резуль-
татом многолетней безнаказанности, включая не-
способность привлечь к ответственности виновных 
в самых вопиющих преступлениях и обеспечить 
правосудие в интересах жителей Дарфура.

Невыполнение Суданом своих обязательств 
в соответствии с Уставом Организации Объеди-
ненных Наций и обязательств по сотрудничеству 
с МУС на протяжении последних двух десятиле-
тий согласно резолюции 1593 (2005) Совета Без-
опасности свидетельствует о тревожной практике 
пренебрежения международно-правовыми обяза-
тельствами, верховенством права и человеческой 
жизнью. Поэтому мы приветствуем заявление Про-
курора о том, что предполагаемые военные пре-
ступления и преступления против человечности, 
совершенные в ходе нынешних боевых действий, 
могут стать предметом расследования и судебного 
преследования МУС и что его Канцелярия начала 
целенаправленное расследование последних со-
бытий. Мы высоко оцениваем реальный прогресс, 
достигнутый, несмотря на многочисленные труд-
ности, за последние шесть месяцев в судебном про-
цессе над бывшим командиром «Джанджавида» 
г-ном Абд-ар-Рахманом, известным также как г-н 
Али Кушайб, и отмечаем мужество свидетелей и 
потерпевших, которые выступили с заявлениями. 
Мы также поддерживаем усилия по привлечению 
к ответственности четырех других подозревае-
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мых в причастности к ситуации в Дарфуре, ордера 
на арест которых все еще не исполнены: бывшего 
президента Омара аль-Башира, бывшего министра 
Ахмеда Харуна, бывшего министра Абделя Рахи-
ма Мухаммада Хуссейна и Абдаллы Банды Абака-
ера Нураина. Крайне важно установить настоящее 
местонахождение этих лиц, с тем чтобы им могли 
быть предъявлены серьезные обвинения.

Пусть это послужит предупреждением для 
этих и других скрывающихся от правосудия лиц, а 
также для всех тех, кто задумает совершить воен-
ные преступления и другие злодеяния, в том числе 
связанные с актами сексуального насилия, в Суда-
не и других странах. Международное сообщество 
сохраняет неизменную приверженность делу при-
влечения к индивидуальной уголовной ответствен-
ности и не успокоится до тех пор, пока обвиняемые 
в совершении злодеяний, не предстанут перед су-
дом. Мы настоятельно призываем все государства 
сотрудничать с МУС в отношении ситуации в Дар-
фуре и обеспечить правосудие, обещанное народу 
Дарфура. Мы призываем все страны присоединить-
ся к нам в поддержке усилий по привлечению вино-
вных в прошлых и нынешних злодеяниях в Дарфу-
ре к ответственности и поддержать народ Судана в 
его стремлении к миру.

Г-н Корби (Гана) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить Прокурора Международ-
ного уголовного суда (МУС) г-на Карима Хана за 
представление Совету тридцать седьмого доклада 
о деятельности Канцелярии Прокурора в связи с 
ситуацией в Дарфуре. Мы также приветствуем уча-
стие в этом заседании Постоянного представителя 
Судана, посла Мохаммеда.

В данном докладе еще раз демонстрируется 
серьезность намерений Канцелярии в борьбе с без-
наказанностью в Дарфуре, особенно с учетом до-
стижения постоянного прогресса в ходе судебного 
разбирательства по делу г-на Али Мухаммада Али 
Абд-ар-Рахмана, которое является первым судеб-
ным процессом по делу, переданному Советом на 
рассмотрение Суда. Этого прогресса не удалось 
бы достичь без поддержки со стороны свидете-
лей. В связи с этим Гана приветствует мужество 
потерпевших и свидетелей, которые пошли на все 
риски, чтобы дать показания в этом судебном про-
цессе. Этот факт еще раз подтверждает, что жертвы 
преступлений в форме зверств всегда будут доби-

ваться правосудия, сколько бы времени на это ни 
потребовалось.

Что касается нынешней ситуации в Дарфуре, 
то мы в полной мере поддерживаем решение Проку-
рора начать расследование актов предполагаемых 
военных преступлений и преступлений против че-
ловечности, совершенных в ходе ведущихся боевых 
действий в Судане, в частности в Дарфуре. Гана 
выражает серьезную озабоченность в связи с гибе-
лью людей и перемещением тысяч жителей стра-
ны. Гана вновь обращается к сторонам конфликта с 
призывом соблюдать свои обязательства по между-
народному гуманитарному праву и международные 
правила ведения боевых действий, применимые к 
конфликтам. Особенно осуждаем этническую со-
ставляющую конфликта, в ходе которого целена-
правленным атакам подвергается чернокожее су-
данское население.

Нынешний конфликт в Судане, безусловно, 
скажется на осуществлении представленной Кан-
целярией «дорожной карты» по делам в Дарфуре. 
Несмотря на эти трудности, Гана настоятельно 
призывает Канцелярию продолжать ее текущую 
работу по расширению прав и возможностей по-
страдавших, свидетелей и затронутых общин пу-
тем повышения осведомленности пострадавших 
общин о ее деятельности посредством регулярного 
направления миссий в Дарфур, а также расширения 
постоянного присутствия Канцелярии, как только 
ситуация станет благоприятной для осуществления 
таких мероприятий.

Гана продолжает призывать компетентные 
суданские власти к всестороннему сотрудниче-
ству, особенно по делу Аль-Башира, в рамках ко-
торого крайне необходимы документальные дока-
зательства. Мы подчеркиваем, что эти усилия по-
прежнему имеют центральное значение для уско-
рения следственной работы Канцелярии и удовлет-
ворения обоснованных ожиданий пострадавших. 
Гана напоминает, что в тридцать пятом докладе 
Прокурор подробно описал некоторые области, 
которые являются ключевыми для работы Канце-
лярии. К сожалению, как следует из доклада, эти 
обязательства не были выполнены, особенно это 
касается установления местопребывания обвиня-
емых, в частности Аль-Башира, местонахождение 
которого в настоящее время вследствие нынешнего 
конфликта в Судане неизвестно.
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С удовлетворением отмечаем, что в течение 
отчетного периода Канцелярия продолжила рас-
ширять и углублять свое взаимодействие с третьи-
ми государствами и организациями гражданского 
общества в целях поддержки осуществляемых ею 
следственных действий и судебного преследования. 
Отрадно отметить, что конструктивное сотрудни-
чество и помощь, предоставляемая рядом таких го-
сударств, помогли добиться прогресса в судебном 
процессе над г-ном Абд-ар-Рахманом. Мы призы-
ваем как государства, являющиеся участниками 
МУС, так и государства, ими не являющиеся, про-
должать сотрудничать с Канцелярией Прокурора и 
своевременно отвечать на ее запросы, с тем чтобы 
последняя могла эффективно и результативно вы-
полнять свой мандат в соответствии с резолюцией 
1593 (2005).

Еще раз настоятельно призываем Канцеля-
рию продолжать свои усилия по расширению со-
трудничества и диалога с государствами Африки, 
а также с Африканским союзом. Как мы неизмен-
но подчеркиваем, такой подход мог бы помочь не 
только решить проблему отсутствия сотрудниче-
ства между Судом и суданскими властями, но и за-
ручиться самой широкой поддержкой для решения 
вопросов привлечения к ответственности в рамках 
других дел, которые расследует Суд.

В заключение хотелось бы еще раз поблаго-
дарить г-на Хана за его руководство Канцелярией и 
выразить признательность государствам-участни-
кам и иным государствам, которые сотрудничают 
с Канцелярией и оказывают ей содействие в выпол-
нении ее мандата в соответствии с резолюцией 1593 
(2005), ведь речь идет о первой ситуации, которая 
была передана МУС Советом. Мы призываем Совет 
поддержать работу Канцелярии и направить лицам, 
виновным в совершении преступлений в форме 
зверств, решительный и единодушный сигнал: где 
бы они ни скрывались, в свое время они попадут в 
руки правосудия и будут привлечены к ответствен-
ности — ради их жертв, которые больше не должны 
чувствовать себя бессильными.

Стремясь продемонстрировать свою под-
держку и подчеркнуть, что МУС действительно 
имеет для нас большое значение, Гана присоеди-
нилась к числу участников сегодняшней встречи с 
представителями прессы.

Г-жа Заболоцкая (Российская Федерация): 
То, что сейчас заслушал Совет Безопасности от так 
называемого Прокурора так называемого Между-
народного уголовного суда не было докладом. Бри-
финги функционеров данной политизированной 
структуры в Совете давно превратились в театр 
абсурда.

Эта инстанция, являющаяся послушным ин-
струментом в руках Запада, имеет два «режима»: 
первый — скоростная фабрикация дел против не-
угодных Западу лиц из неугодных стран, а вто-
рой — имитация работы с объяснениями, почему 
она не приносит результата. В настоящий момент 
МУС по «суданскому досье» находится во втором 
режиме. В результате Совет вынужден раз в полго-
да наблюдать упражнения в словесности и слушать 
объяснения о том, кто виноват в том, что ничего не 
происходит.

В данном контексте не могли не обратить 
внимание на то, что г-н Хан характеризует в своем 
докладе единственный судебный процесс — в от-
ношении Али Кушайба — «самым эффективным в 
истории Суда». Напомним, что это дело было от-
крыто через 17 лет после передачи ситуации в МУС. 
Тут напрашивается сравнение: каков Суд, таков и 
его «самый эффективный процесс». Ведь в массо-
вых военных преступлениях натовцев в Афганиста-
не, Ираке и Ливии МУС вообще не увидел ничего 
предосудительного. На этом фоне и целый один об-
виняемый в Дарфуре — действительно впечатляю-
щий успех.

Нынешний доклад по Дарфуру — такая же 
пустышка, как и предыдущие. Пора честно при-
знать: МУС неспособен, да и не особо желает вы-
полнять мандат, предписанный резолюцией 1593 
(2005). Как только история с «электоральным наси-
лием» в Дарфуре перестала быть интересна запад-
ным хозяевам, МУС перешел в режим вялой ими-
тации работы, чем он и занимается уже почти два 
десятка лет.

Одновременно МУС избрал самый простой 
путь объяснения своей неэффективности — обви-
нить в своих провалах национальные власти. Дей-
ствительно, почему бы, имея бюджет в сотни мил-
лионов долларов, два раза в год не рапортовать о 
том, что МУС бессилен, поскольку, мол, в Судане 
с ним не сотрудничают. Судан сложно упрекнуть 
с учетом того, во что превратился МУС с 2005 года 
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— даты передачи ему «дарфурского досье» Сове-
том Безопасности — и каковы последствия дей-
ствий этого Суда, среди прочего для этой страны.

Ситуация в Судане как нельзя лучше ил-
люстрирует ложность продвигаемого Западом по-
стулата «нет мира без правосудия». Речь, конечно, 
идет о «мусовском правосудии». Переданные Со-
ветом Безопасности ситуации в Дарфуре и Ливии 
похожи. В них МУС, пусть и с разной скоростью, но 
выполнил свою главную и единственную функцию 
— тарана для разрушения государственности «не-
угодных» развивающихся стран.

МУС — прямой соучастник преступлений 
коллективного Запада. Он с одинаковым самозаб-
вением фабрикует дела против тех, кого назначили 
«плохими парнями», закрывает глаза на зверства 
«очень плохих, но лояльных Западу парней» и, ко-
нечно же, «заметает под ковер» многочисленные 
преступления своих хозяев.

Мусовское правосудие стало синонимом без-
наказанности для архитекторов и главных выгодо-
приобретателей всепожирающего хаоса, следующе-
го за крахом государственной машины. Кровавая 
цена разного рода «цветных революций», органи-
зуемых западными странами, всегда измеряется в 
сотнях тысяч загубленных и поломанных жизней 
гражданских лиц. Кровь этих жертв в том числе и 
на совести мусовских чиновников.

Вот сейчас, например, в Судане вновь разраз-
ился конфликт. Уровень страданий мирного населе-
ния явно выше, чем при «электоральном насилии» 
2005 года. МУС пока находится в режиме ожидания. 
Почему? Дело в том, что его «западные кураторы» 
еще не определились с тем, кого именно они готовы 
поддержать в конфликте в этой стране. Однако как 
только мы увидим активность г-на Хана в Судане, 
это будет означать, что приоритеты определились.

Стоит задуматься, стоило ли тратить милли-
оны на деятельность МУС по дарфурскому сюжету? 
Может быть, имело смысл более эффективно помо-
гать Судану в укреплении государственных инсти-
тутов? Может быть, правосудие должно находится 
в руках народа этой страны, а не заокеанских сил? 
Практика показывает, что в этом случае процесс 
идет эффективнее и уж тем более не сопровождает-
ся развалом государственности.

Главный вопрос, над которым стоит заду-
маться — кому и зачем вообще нужен МУС? И воз-
никает он далеко не только в суданском контексте. 
Этот суд задумывался как глобальный, междуна-
родный орган правосудия. Однако с самого начала 
с практической реализацией этого идеала что-то 
пошло не так. Западные страны с ходу принялись 
использовать Суд в качестве инструмента для на-
вязывания своей воли в рамках пресловутого «ми-
ропорядка, основанного на правилах». Поначалу 
они были осторожны, чтобы не распугать потен-
циальных сторонников: МУС в первые годы сво-
его существования подчеркнуто ограничивался 
расследованиями в отношении негосударственных 
субъектов. Однако стоило Западу убедиться, что в 
кабалу Римского статута попало достаточное коли-
чество стран, как МУС перешел к более решитель-
ной работе по своему прямому профилю, выступая 
в качестве инструмента борьбы с теми, кто перешел 
гегемону и его сателлитам дорогу. Его фокус мо-
ментально сместился на государственных лидеров, 
вплоть до бывших и даже действующих глав афри-
канских государств.

Примечательно, что абсолютное большин-
ство дел в «судебной корзине» МУС касается Аф-
рики, хотя самые массовые и кровавые зверства в 
современной истории совершили западные страны, 
проехавшие даже не по странам, а по целым реги-
онам своим катком агрессии. За время своего су-
ществования МУС предъявил обвинения 52 лицам, 
из которых 47 — африканцам. Граждан западных 
стран в этом списке нет. Вывод напрашивается: 
МУС — лишь инструмент расправы с теми, кто пе-
решел дорогу Западу.

Стоит честно признать: амбициозный проект 
действительно универсального, беспристрастного 
международного суда провалился. Предлагаем го-
сударствам, которые искренне стремятся к восста-
новлению справедливости, неотвратимости наказа-
ния и национальному примирению, задуматься над 
укреплением национального правосудия и прекра-
тить участие в этой политизированной структуре, 
не имеющей ничего общего с правосудием.

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): 
Я внимательно выслушал сообщение Прокурора 
Карима Хана и приветствую участие в сегодняш-
нем заседании Постоянного представителя Судана.
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Китай придерживается последовательной по-
зиции в отношении Международного уголовного 
суда (МУС). Рассматриваемые в настоящее время 
Судом дела, касающиеся Судана, были переданы в 
МУС в 2005 году. Мы надеемся, что Суд будет и 
впредь строго следовать принципу дополняющих 
друг друга юрисдикций, закрепленному в Римском 
статуте, в полной мере уважать суверенитет судеб-
ных органов и обоснованные мнения соответству-
ющей страны и избегать политизации и практики 
двойных стандартов.

Некоторые коллеги упоминали о нынешней 
ситуации в Судане, и я хотел бы кратко изложить 
позицию Китая. Вооруженный конфликт в Судане 
продолжается вот уже три месяца. Несмотря на то, 
что обе стороны конфликта неоднократно заклю-
чали соглашения о временном прекращении огня, 
боевые действия не прекращаются. Стороны точно 
не хотели гуманитарной трагедии, недавно про-
изошедшей в Омдурмане. Китай надеется, что все 
стороны в Судане будут уделять приоритетное вни-
мание установлению мира в стране и обеспечению 
благополучия ее народа и урегулировать разногла-
сия путем диалога и переговоров, а также в крат-
чайшие сроки прекратят военные действия и бои, с 
тем чтобы избежать более масштабного гуманитар-
ного кризиса.

Китай поддерживает усилия региональных 
организаций и соответствующих стран по содей-
ствию мирным переговорам. Мы отмечаем, что 
Африканский союз и Межправительственная орга-
низация по развитию организовали ряд встреч по 
суданскому вопросу в целях выработки предлагае-
мых решений. Кроме того, в Египте только что про-
шел саммит соседних с Суданом государств. Китай 
надеется, что Организация Объединенных Наций и 
международные партнеры поддержат усилия регио-
нальных организаций и будут с ними сотрудничать. 
Мы призываем региональные организации усилить 
координацию действий со всеми сторонами в Суда-
не и наладить взаимодействие, с тем чтобы способ-
ствовать скорейшей деэскалации ситуации и избе-
жать более серьезных побочных последствий.

В последнее время гуманитарная ситуация в 
Дарфуре ухудшается. Проблема Дарфура существу-
ет уже долгое время и сопряжена с такими слож-
ными факторами, как межобщинные столкновения, 
борьба за ресурсы и внешнее вмешательство. Кон-
фликт в Судане привел к тому, что ситуация в Дар-

фуре стала еще более нестабильной. Китай считает, 
что на данном этапе самая неотложная задача — 
настоятельно призвать все стороны к соблюдению 
и выполнению Джубского мирного соглашения и 
оказать поддержку суданским властям, c тем чтобы 
они могли выполнить свою главную обязанность 
по защите гражданского населения. Китай призы-
вает все стороны соблюдать свои обязательства по 
международному гуманитарному праву, выполнять 
свои обязанности по защите гражданского насе-
ления и пресечению насилия, а также обеспечи-
вать беспрепятственную доставку гуманитарной 
помощи.

Г-н Франса Данези (Бразилия) (говорит по-
английски): Я благодарю председательствующую в 
Совете Безопасности делегацию Соединенного Ко-
ролевства, а также Японию и Швейцарию как соко-
ординаторов за содействие в проведении сегодняш-
него периодического брифинга, который является 
важным инструментом международного сообще-
ства для наблюдения за ходом работы по передан-
ным на рассмотрение Международного уголовного 
суда серьезным нарушениям, совершенным в Дар-
фуре. Я также приветствую присутствующего на 
сегодняшнем заседании Постоянного представите-
ля Судана.

Кроме того, я благодарю Прокурора Карима 
Хана за представление Совету Безопасности во ис-
полнение резолюции 1593 (2005) тридцать седьмого 
доклада. Эта резолюция является важным инстру-
ментом в истории международного уголовного пра-
восудия, поскольку именно в ней Совет Безопасно-
сти впервые воспользовался своим правом передать 
ситуацию на рассмотрение Суда, хотя резолюция 
допускала выборочное использование юрисдикции 
МУС.

В тридцать седьмом докладе представлена 
более мрачная картина, чем мы наблюдали ранее, 
перспектив успешного расследования преступле-
ний, совершенных в Дарфуре, и судебного пре-
следования виновных. Создается впечатление, что 
прогресс в деле осуществления важных аспектов 
«дорожной карты», предложенной Прокурором для 
дальнейшей работы над переданным ему делом, 
замедлился. Конфликт в Судане сказался на спо-
собности Канцелярии Прокурора вести расследо-
вания и информационно-разъяснительную работу 
в Дарфуре. Он также повлиял на способность су-
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данских властей выполнять запросы об оказании 
содействия.

Для того чтобы Канцелярия Прокурора могла 
продолжать выполнять свою работу, должны быть 
созданы необходимые условия безопасности. Поэ-
тому мы призываем к немедленному прекращению 
ведущихся в настоящее время боевых действий. 
В целях противодействия этим неудачам следует, 
когда это позволят обстоятельства, предпринять 
несколько шагов.

Во-первых, ключевое значение имеет сотруд-
ничество между Канцелярией Прокурора и нацио-
нальными властями. Несмотря на нынешний кри-
зис, который ограничивает возможности властей 
по реагированию на запросы МУС, крайне важно 
добиваться повышения эффективности сотрудни-
чества властей страны с Канцелярией Прокурора.

Во-вторых, принцип комплементарности 
является одним из основополагающих принципов 
Римского статута, а также основой эффективного 
международного правосудия в долгосрочной пер-
спективе. В отсутствие сильных национальных 
институтов, способных обеспечить правосудие в 
интересах местного населения и защитить его от 
причинения вреда в дальнейшем, всегда будет су-
ществовать более высокий риск возобновления не-
стабильности и конфликта, а значит, и совершения 
тяжких преступлений. Именно поэтому государ-
ства несут главную ответственность за отправле-
ние правосудия и должны нести ее и впредь, при-
чем без ущерба для той комплементарной роли, 
которую должен играть МУС, когда государства 
не могут или не хотят этого делать. В этой связи 
международное сообщество должно быть готово 
поддержать Судан в укреплении способности его 
национальных органов проводить расследования 
и привлекать к ответственности виновных в совер-
шении серьезных преступлений согласно междуна-
родному праву.

В-третьих, Канцелярия Прокурора нуждает-
ся в помощи для преодоления проблем, связанных 
с ограниченными внутренними ресурсами, необхо-
димыми для выполнения ее работы. В этом отноше-
нии хотел бы вновь подтвердить позицию Бразилии 
о необходимости того, чтобы расходы, которые Суд 
несет в результате передачи дел Советом Безопас-
ности, оплачивались не только государствами — 

участниками Римского статута, но и Организацией 
Объединенных Наций.

Мы с удовлетворением узнали, что в ходе 
первого судебного процесса после принятия резо-
люции 1593 (2005) сторона обвинения смогла пред-
ставить свои аргументы по делу против г-на Абд-
ар-Рахмана. Во время слушаний в Суде первооче-
редное внимание было уделено страданиям людей, 
потерявшим свои семьи. Бразилия приветствует 
продолжающееся взаимодействие Канцелярии Про-
курора с третьими государствами и региональными 
организациями в целях поддержки ее следственной 
и судебной деятельности. Мы также высоко оцени-
ваем меры, принимаемые Канцелярией Прокурора 
для поддержания диалога с гражданским обще-
ством и представителями общин, пострадавших в 
регионе Дарфур, несмотря на препятствия, которые 
не позволяют проводить непосредственную работы 
с ними на их территории.

В последние месяцы Судан столкнулся с се-
рьезными экономическими трудностями. Начавши-
еся в апреле боевые действия усугубили и без того 
тяжелую ситуацию. Половина населения нуждает-
ся в срочной гуманитарной помощи, многие жители 
покинули свои дома и искали убежища в соседних 
странах. Мы призываем все соответствующие сто-
роны соблюдать свои обязательства по междуна-
родному гуманитарному праву и международно-
му праву прав человека, с тем чтобы обеспечить 
защиту гражданского населения и осуществление 
гуманитарной деятельности. Мы высоко оцени-
ваем все посреднические усилия международных 
организаций и других партнеров, направленные 
на преодоление нынешнего кризиса. Также хотели 
бы напомнить, что Джубское мирное соглашение 
2020 года остается обязательным к исполнению для 
всех подписавших его сторон. Соблюдение условий 
мирного соглашения будет иметь решающее значе-
ние для установления прочного мира в интересах 
суданского народа.

Бразилия является одним из основателей 
МУС и истово привержена делу соблюдения норм 
международного права и отправления международ-
ного правосудия. МУС как постоянный судебный 
орган, действующий на основе международного 
договора, представляет собой выдающееся дости-
жение в области гарантий привлечения виновных к 
ответственности за самые серьезные преступления 
по международному праву. Важно обеспечить, что-
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бы все его расследования проводились при столь же 
активном содействии и поддержке международного 
сообщества.

Г-н Камиллери (Мальта) (говорит по-
английски): Присоединяюсь к словам благодарности 
в адрес Прокурора Хана за его выступление и вы-
ражаю признательность ему и его сотрудникам за 
самоотверженные усилия по отправлению правосу-
дия. Мы также приветствуем участие в этом заседа-
нии постоянного представителя Судана.

Неотвратимость привлечения к ответствен-
ности остается важнейшим условием прекращения 
цикла насилия, охватившего Судан, разрушившего 
многие жизни и ставшего причиной перемещения 
множества людей, в том числе наиболее уязвимых. 
К сожалению, наша сегодняшняя дискуссия на-
глядно демонстрирует, к чему может привести пре-
небрежение международными обязательствами и 
связанное с этим отсутствие реального правосудия 
и привлечения к ответственности виновных в тяж-
ких преступлениях. Обеспечение справедливости 
для народа Судана имеет решающее значение. Это 
касается всех совершенных зверских преступле-
ний, в том числе и тех, которые стали результатом 
эскалации насилия в ходе продолжающихся воен-
ных действий. В этой связи мы поддерживаем уси-
лия Прокурора, в том числе начало расследования 
инцидентов в Дарфуре в контексте военных дей-
ствий. Крайне важно, чтобы на этот раз мы доби-
лись того, чтобы жертвы и народ Судана действи-
тельно ощутили реальное действие закона. Мальта 
осуждает все преступления на сексуальной и ген-
дерной почве, включая волну массовых изнасило-
ваний и насилия в отношении детей. Все обвине-
ния должны быть расследованы, а жертвам зверств 
должно быть гарантировано правосудие, которого 
они заслуживают.

Мы высоко оцениваем усилия Прокурора, ко-
торые по-прежнему направлены на выполнение ос-
новных пунктов обновленной стратегии в отноше-
нии ситуации в Дарфуре, как это было указано на 
предыдущих брифингах. Крайне важно обеспечить 
беспрепятственное продолжение расследований и 
судебных процессов. В этой связи мы приветствуем 
завершение представления материалов обвинения 
по делу Али Кушайба и все усилия, направленные 
на то, чтобы судебный процесс не был необосно-
ванно затянут в результате сложившейся ситуа-
ции. Мы восхищаемся беспримерным мужеством 

и решимостью свидетелей, без которых это было 
бы невозможно. Мы также приветствуем прогресс, 
достигнутый в других ключевых областях, таких 
как доступ к информации и уликам, имеющим от-
ношение к расследованиям. Мы высоко оцениваем 
запуск специальной онлайн-кампании с призывом к 
третьим государствам и другим организациям пре-
доставить полезную информацию и оказать под-
держку. Крайне важны дальнейшие усилия по рас-
ширению прав и возможностей жертв, свидетелей и 
пострадавших общин, включая проведение кругло-
го стола для организаций гражданского общества, 
специализирующихся на проблеме преследования 
на гендерной почве, с приглашением организаций 
гражданского общества из региона Дарфур.

Отдавая должное государствам, которые со-
трудничают с Судом, мы сожалеем о том, что су-
данские власти не выполнили своих обязательств 
по резолюции 1593 (2005). Мы подчеркиваем, что 
сотрудничество играет ключевую роль в рассле-
довании всех дел и в удовлетворении законных 
чаяний пострадавших. Мы обеспокоены освобож-
дением подозреваемых Омара аль-Башира, Абдель 
Рахима Мухаммада Хусейна и Ахмеда Харуна из 
тюрьмы «Кобер» в Хартуме. Необходимо продол-
жать следственные действия для укрепления дока-
зательной базы.

Позвольте мне еще раз выразить обеспокоен-
ность Мальты тем, что всплеск этнического наси-
лия в Дарфуре имеет ужасающее сходство с тем, что 
вызвало страдания мирного населения 20 лет назад. 
Ситуация в Эль-Генейне, о которой говорится в до-
кладе Прокурора, вызывает крайнюю обеспокоен-
ность. Мы осуждаем целенаправленные убийства 
по этническому признаку, сексуальное насилие, по-
всеместные поджоги домов и массовое перемеще-
ние населения. Призываем все стороны прекратить 
нарушения в отношении гражданского населения и 
соблюдать нормы международного гуманитарного 
права. Мальта поддерживает посреднические уси-
лия, в том числе региональные инициативы, под-
крепленные четкими и едиными заявлениями Со-
вета Безопасности.

Мы вторим призыву к обеим сторонам пре-
кратить военные действия без каких-либо предва-
рительных условий и возобновить политический 
переходный процесс в Судане. Наша общая цель — 
обеспечить прочный и устойчивый мир в Судане, 
которая, к сожалению, становится все более труд-
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нодостижимой по мере роста масштабов насилия. 
Устойчивый мир может быть достигнут только пу-
тем устранения причин недовольства и обеспечения 
справедливости для жертв и пострадавших от звер-
ских преступлений. Канцелярия Прокурора и Меж-
дународный уголовный суд могут рассчитывать на 
неизменную поддержку Мальты во всех усилиях по 
привлечению виновных к ответственности.

Г-жа Онанга (Габон) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, благодарю Вас за созыв этого за-
седания по тридцать седьмому докладу Прокурора 
Международного уголовного суда (МУС), пред-
ставленному в соответствии с резолюцией 1593 
(2005). Также благодарю Прокурора Карима Хана за 
его вклад в международное уголовное правосудие, 
связанный с осуществлением судебного преследо-
вания за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные в Судане. При-
ветствую представителя Судана и его делегацию на 
этом заседании.

Обсуждение этого пункта повестки дня про-
исходит в то время, когда военные действия, став-
шие причиной массового перемещения населения 
в Судане, продолжают свирепствовать, несмотря 
на политические и дипломатические усилия, пред-
принимаемые под эгидой Африканского союза и 
Межправительственной организации по развитию, 
а также посредничество в рамках Джиддского про-
цесса, осуществляемое при ведущей роли Соеди-
ненных Штатов и Саудовской Аравии. Обстановка, 
сложившаяся в результате политического и гумани-
тарного кризиса, характеризующегося серьезными 
актами насилия в отношении женщин и детей, не 
позволила Канцелярии Прокурора посетить Судан 
для встречи с властями страны, а также провести 
судебные расследования и мероприятия по уста-
новлению фактов, санкционированные Советом 
Безопасности. В подобной ситуации отсутствия 
безопасности следственная группа обязана, учиты-
вая имеющиеся ресурсы, оценить, смогут ли ее чле-
ны выполнить поставленные перед ними задачи в 
установленные сроки, чтобы пролить свет на факты 
и обеспечить торжество справедливости.

В этих крайне непростых обстоятельствах 
мы приветствуем то, что производство по самому 
первому делу, расследуемому Судом, в отношении 
Али Мухаммада Али Абд-ар-Рахмана, было успеш-
но завершено, что представляет собой важный шаг 
вперед в процессе расследования преступлений и 

обеспечения справедливости для жертв и постра-
давших. Мы должны сделать все возможное, чтобы 
положить конец войне в Судане и увидеть, как это 
масштабное начинание увенчается успехом. Мы ре-
шительно призываем удвоить политические и ди-
пломатические усилия для восстановления мира и 
стабильности в стране, травмированной многими 
годами войны.

Мы также приветствуем тот факт, что Про-
курор продолжает уделять особое внимание граж-
данскому обществу и общинам, пострадавшим от 
конфликта в Дарфуре, и призываем его продол-
жать усилия по повышению эффективности и ре-
зультативности работы служб Суда. Однако эф-
фективность всех этих мер по-прежнему зависит 
от улучшения политической ситуации и ситуации 
в области безопасности в Судане. В этой связи мы 
хотели бы подчеркнуть, что восстановление мира, 
вне всякого сомнения, является совершенно обяза-
тельным условием для того, чтобы суданские вла-
сти могли выполнять обязательства, принятые в 
контексте меморандума о взаимопонимании от 12 
августа 2021 года, в котором были определены ус-
ловия постоянного сотрудничества между Суданом 
и Канцелярией Прокурора. Мы надеемся, что, как 
только возникнут соответствующие условия, вла-
сти положительно и без промедления отреагируют 
на назначение координаторов, которые являются 
важными связующими звеньями для дальнейшего 
продуктивного сотрудничества.

Я также хотел бы обратить внимание на важ-
ность укрепления потенциала судебной системы 
Судана. Необходимо повысить значимость и эффек-
тивность судов и других механизмов, подтвердить 
их готовность искоренить безнаказанность, чтобы 
в очередной раз прервать ужасную череду насилия 
и таких массовых нарушений прав человека, как те, 
которые имеют  сейчас место по всей стране. Опе-
ративное реагирование на официальные запросы о 
помощи в значительной степени способствовало бы 
этому.

В заключение Габон хотел бы еще раз заявить 
о своей полной поддержке усилий Прокурора и при-
звать суданские власти в полной мере сотрудничать 
с его Канцелярией. Это партнерство по-прежнему 
имеет жизненно важное значение для эффективно-
го осуществления резолюции 1593 (2005).
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Г-жа Шахин (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-арабски) Прежде всего я выра-
жаю признательность Прокурору Международного 
уголовного суда (МУС) г-ну Кариму Хану за его 
брифинг и приветствую участие представителя Су-
дана в нашем сегодняшнем заседании.

Мы обеспокоены происходящими на наших 
глазах событиями в Судане в результате эскалации 
боевых действий, а также в связи с потерями среди 
гражданского населения, в том числе в регионе Дар-
фур, что свидетельствует о нестабильной ситуации 
в области безопасности, вызванной продолжающи-
мися столкновениями в стране. Мы решительно 
осуждаем подобные преступные действия, а также 
поджоги жилых домов, общественных учреждений 
и больниц, которые привели к полному краху меди-
цинского обслуживания и массовому наплыву со-
тен семей в соседние страны. Мы также обеспоко-
ены негативным влиянием ситуации в области без-
опасности на прилагаемые в стране гуманитарные 
усилия. В этой связи возникает необходимость в 
дальнейшем осуществлении инициатив по прекра-
щению огня и активизации усилий по поиску путей 
срочного политического урегулирования кризиса. 
Поэтому Объединенные Арабские Эмираты призы-
вают все стороны проявить мудрость, прислушать-
ся к голосу разума и немедленно прекратить боевые 
действия и придерживаться достигнутых в Джидде 
договоренностей. Мы также обращаем особое вни-
мание на важность соблюдения норм международ-
ного гуманитарного права и содействия процессу 
оказания помощи для удовлетворения растущих 
потребностей суданского народа. В этой связи Объ-
единенные Арабские Эмираты предоставляют гу-
манитарную и медицинскую помощь с целью улуч-
шения крайне тяжелого гуманитарного положения, 
вызванного массовым притоком суданских бежен-
цев в Чад в результате боевых действий.

В это критически важное время по-прежнему 
жизненно необходимыми остаются дипломатиче-
ские усилия, и мы подчеркиваем важность коор-
динации международных и региональных усилий 
для обеспечения их эффективности. Мы хотели 
бы напомнить членам Совета о заявлении для пе-
чати, которое Совет Безопасности опубликовал в 
прошлом месяце (SC/15305), указав сторонам на то, 
что Джубское мирное соглашение остается обяза-
тельным для всех подписавших его сторон и долж-
но быть полностью выполнено. В первую очередь 

это касается его положений о постоянном прекра-
щении огня в Дарфуре, что также требует необ-
ходимой поддержки со стороны международного 
сообщества.

В заключение хотели бы отметить, что мы 
принимаем к сведению заявление и доклад Проку-
рора, в особенности относительно мандата его Кан-
целярии в соответствии с резолюцией 1593 (2005) 
Совета Безопасности. В этой связи Объединенные 
Арабские Эмираты подтверждают свою позицию, 
согласно которой принцип комплементарности, за-
крепленный в Статуте Суда, должен лежать в осно-
ве работы Суда и его Прокурора. Достижение це-
лей комплементарности должно продолжиться, как 
только возникнут условия, способствующие обсуж-
дению путей реализации этих целей.

Г-жа Дим Лабий (Франция) (говорит по-
французски): Я благодарю Прокурора  Хана за пред-
ставление его тридцать седьмого доклада, под-
готовленного в соответствии с резолюцией 1593 
(2005) по ситуации в Судане. Мы приветствуем его 
готовность пересмотреть стратегию Канцелярии 
Прокурора с учетом меняющихся условий в Судане 
и вернуться в страну, как только позволит ситуация.

Франция серьезно обеспокоена ситуацией 
в области безопасности в Судане. Мы осуждаем 
продолжающиеся боевые действия и призываем 
все стороны прекратить их и соблюдать свои обя-
зательства по международному гуманитарному 
праву, включая защиту гражданского населения и 
обеспечение гуманитарного доступа на всей терри-
тории. Эти столкновения представляют собой се-
рьезное препятствие на пути перехода к формиро-
ванию гражданского правительства, которого так 
желает суданский народ. Франция вновь заявляет 
о своей солидарности с народом Судана, который 
является главной жертвой конфликта. В частности, 
насилие в Дарфуре вызывает беспокойство с точки 
зрения как его масштабов, так и его воздействия на 
население. По мнению представителей Комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций 
по оказанию содействия в переходный период в 
Судане, случаи происходящего в последние годы 
в Дарфуре насилия на этнической почве, если они 
будут доказаны, могут быть квалифицированы как 
преступления против человечности. В этой связи 
крайне тревожной является информация, представ-
ленная сегодня Верховным комиссаром по правам 
человека, об обнаружении массовых захоронений. 
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Мы отмечаем готовность Прокурора Международ-
ного уголовного суда (МУС) к расследованию этой 
ситуации, о которой он говорил в своем заявлении. 
Установление прочного и всеобъемлющего мира в 
регионе невозможно без обеспечения правосудия. 
В этой связи крайне важно, чтобы Суд приступил к 
расследованию ситуации в Дарфуре в соответствии 
с просьбой Совета Безопасности, содержащейся в 
его резолюции 1593 (2005), в том числе в отноше-
нии преступлений, совершенных в связи с непре-
кращающимся конфликтом. Франция предлагает 
Канцелярии Прокурора продолжать свои усилия по 
расследованию и отслеживанию преступлений, со-
вершенных в новых условиях.

События в Судане имеют вызывающие тре-
вогу потенциальные последствия для проведения 
расследований Суда. Мы призываем суданские вла-
сти сотрудничать с Канцелярией Прокурора и вы-
полнить свои обязательства согласно резолюции 
1593 (2005), Джубскому мирному соглашению и 
меморандумам, заключенным с Канцелярией Про-
курора. Хотя положение Омара аль-Башира, Абдель 
Рахима Мухаммада Хусейна и Ахмада Харуна оста-
ется неопределенным после начала столкновений в 
Хартуме, мы призываем Судан ответить на офици-
альный запрос Суда о выяснении их местонахожде-
ния. Мы еще раз призываем Абдаллу Банду Абакае-
ра Нураина незамедлительно явиться в МУС, чтобы 
в его отношении могло быть проведено судебное 
разбирательство.

Франция приветствует продолжение судеб-
ного процесса по делу Али Мухаммада Али Абд 
ар-Рахмана, известного также как Али Кушайб. 
Мы высоко оцениваем важную работу, проделан-
ную Канцелярией Прокурора и Судом в целом при 
рассмотрении этого дела. Напоминаем, что крайне 
важно обеспечить свидетелям по этому делу воз-
можность беспрепятственно давать показания, не 
подвергаясь  риску репрессий. Мы также высоко 
оцениваем сотрудничество Канцелярии Прокурора 
с третьими государствами, а также с международ-
ными организациями и призываем страны региона 
продолжать сотрудничество с МУС, в частности, 
для обеспечения возможности получения Судом 
показаний от суданских беженцев. По мере того как 
Прокурор проводит важнейшую работу по рассле-
дованию всех нарушений, относящихся к его юрис-
дикции, включая Дарфур, Ливию, Сахель и Укра-
ину, мы хотели бы вновь заявить о том, что Фран-

ция поддерживает Международный уголовный суд 
в качестве единственного постоянного судебного 
органа, наделенного международной уголовной 
юрисдикцией универсального характера. Жертвы, 
их семьи, а также все, кто пережил зверские пре-
ступления, осознают необходимость Международ-
ного уголовного суда как незаменимого судебного 
органа.

В заключение я хотела бы подчеркнуть, что 
прочный мир в Судане невозможно восстановить 
без участия всех суданских субъектов. Франция 
призывает политические силы и гражданское обще-
ство Судана как можно скорее присоединиться к те-
кущих переговорам, с тем чтобы обеспечить долго-
срочное прекращение огня и достичь политическо-
го урегулирования кризиса. Подтверждаем нашу 
поддержку усилий, предпринятых государствами 
региона, Межправительственной организацией по 
развитию и Африканским союзом, а также деятель-
ности, проводимой Организацией Объединенных 
Наций.

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-
испански): Я хотел бы приветствовать Прокурора 
Международного уголовного суда и еще раз отме-
тить выдающуюся работу его Канцелярии, направ-
ленную на внедрение и обеспечение соблюдения 
международного уголовного права. С удовлетворе-
нием отмечаю участие в этом заседании постоянно-
го представителя Судана.

В ходе представления своего предыдущего 
доклада по этой ситуации (см. S/PV.9249) Прокурор 
выразил надежду на то, что в своем следующем вы-
ступлении в Совете Безопасности он сможет сооб-
щить о существенном прогрессе в реализации об-
новленной стратегии расследования и уголовного 
преследования. К сожалению, из-за начала в апреле 
боевых действий возник серьезный гуманитарный 
кризис, погибло и получило ранения несколько 
сотен человек и более 2,8 миллиона человек были 
вынуждены покинуть свои дома, в связи с чем по-
ставленных целей достичь не удалось. В этой связи 
наша делегация хотела бы обратить основное вни-
мание на три аспекта доклада Прокурора.

Во-первых, Эквадор выражает особую обе-
спокоенность по поводу сообщений о предпола-
гаемых случаях совершения актов сексуального и 
гендерного насилия в отношении детей, а также по 
поводу других нападений на них. В соответствии с 
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резолюций 1593 (2005), в сферу полномочий Меж-
дународного уголовного суда входит проведение 
расследования и осуществление уголовного пре-
следования в связи с предполагаемыми случаями 
совершения в ходе текущего конфликта направлен-
ных против детей военных преступлений и престу-
плений против человечности. Поэтому мы с удов-
летворением отмечаем факт начала Канцелярией 
Прокурора расследования предположительно имев-
ших место внесудебных казней, поджогов домов, а 
также мародерства в Эль-Генейне и других районах 
Дарфура. Специальный советник по предупрежде-
нию геноцида в своем пресс-релизе по ситуации в 
Судане заявил, что, если виновные в совершении 
зверских преступлений в прошлом не несут ответ-
ственности за свои действия, вероятность повторе-
ния истории становится неизбежной.

Во-вторых, мы настоятельно призываем вла-
сти страны соблюдать свои международно-право-
вые обязательства и сотрудничать с Судом для 
создания условий, позволяющих его сотрудникам 
перемещаться по территории Судана и получать 
непосредственный доступ к доказательствам и сви-
детелям. Призываем также Канцелярию Прокурора 
по-прежнему укреплять отношения сотрудниче-
ства с третьими государствами и международными 
организациями.

В-третьих, что касается завершенного Про-
курором дела Абд ар-Рахмана, то мы надеемся, что 
на его рассмотрение не повлияет нынешний кон-
фликт, поскольку оно представляет собой истори-
ческую и долгожданную возможность отправления 
правосудия для жертв в Дарфуре. Мы настоятельно 
призываем власти Судана ответить на просьбу Про-
курора о предоставлении информации о местона-
хождении г-на аль-Башира, г-на Хусейна и г-на Ха-
руна, которые, как сообщается, были освобождены 
из тюрьмы Кобер в Хартуме, и предпринять кон-
кретные усилия по розыску г-на Банды, который 
остается на свободе. Призываем также правитель-
ство Судана обеспечить безопасность потерпевших 
и свидетелей.

Продолжающееся в Судане насилие служит 
напоминанием о важности положить конец пороч-
ному кругу безнаказанности. Поэтому Эквадор 
вновь заявляет о своей поддержке Международно-
го уголовного суда, деятельность которого в соот-
ветствии с принципом комплементарности будет 
способствовать достижению устойчивого мира в 

Судане. Несмотря на то, что деятельность Суда и 
Канцелярии Прокурора не всегда приветствуется 
некоторыми правительствами, мы будем оказывать 
им поддержку и впредь.

Г-н Стастоли (Албания) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблагода-
рить Прокурора Хана за его ценное выступление, 
позволяющее трезво оценить положение дел, а так-
же за его непоколебимую приверженность борьбе с 
безнаказанностью за совершение серьезных нару-
шений прав человека.

Несмотря на все препятствия на пути к от-
правлению правосудия в Судане, мы воодушев-
лены достигнутым прогрессом. Завершение су-
дебного разбирательства по делу Али Мухаммада 
Али Абд ар-Рахмана представляет собой долго-
жданный шаг на пути к справедливости. Это самое 
эффективное судебное разбирательство в истории 
Международного уголовного суда (МУС), и мы с 
особым удовлетворением отмечаем участие в нем 
потерпевших. Мы высоко оцениваем решение Суда 
лично заслушать женщин и девочек, подвергших-
ся сексуальному насилию в Дарфуре, и тем самым 
предоставить им возможность рассказать о своем 
опыте, избавиться от позорного клейма и преодо-
леть страдания. С удовлетворением отмечаем на-
чало общественной кампании по предоставлению 
информации и призываем всех людей доброй воли и 
пострадавших воспользоваться этой возможностью 
и предоставить Канцелярии Прокурора информа-
цию и доказательства о преступлениях, которые 
предположительно были совершены с 2003 года.

Вместе с тем выражаем нашу глубокую 
обеспокоенность по поводу чудовищных престу-
плений, совершенных в Судане после недавней 
вспышки конфликта. К ним относятся массовые из-
насилования, насилие в отношении женщин и де-
тей, внесудебные казни, а также преднамеренные 
нападения на мирное население и объекты граж-
данской инфраструктуры. Мы в полной мере под-
держиваем решение Прокурора о продлении рас-
следования в связи с продолжающимися боевыми 
действиями. Выражаем обеспокоенность по поводу 
освобождения Омара аль-Башира, Абдель Рахима 
Мухаммада Хусейна и Ахмеда Харуна, которые со-
держались под стражей до начала 15 апреля боевых 
действий в Хартуме, и призываем власти Судана 
передать их МУС для определения наказания. Вы-
ражаем сожаление в связи с нежеланием суданских 
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властей сотрудничать с Канцелярией Прокурора, а 
также в связи с тем, что они не выполняют данное 
в январе в этом зале обязательство (см. S/PV.9249) 
оказать Прокурору поддержку в деле отправления 
правосудия в отношении совершенных в Дарфуре 
преступлений. Призываем все власти Судана про-
демонстрировать добрую волю и добросовестно 
сотрудничать с Канцелярией Прокурора для рас-
следования как прошлых, так и совершаемых в 
стране в настоящее время преступлений. Насилие и 
страдания в Судане не прекратятся, если мы не по-
ложим конец безнаказанности и не привлечем всех 
виновных к ответственности.

В заключение позвольте мне еще раз заявить 
о нашей неизменной поддержке стремления МУС 
добиться справедливости и привлечения виновных 
к ответственности за все зверские преступления, 
где бы они ни совершались. Мы воздаем должное 
государствам за расширение партнерских отноше-
ний с Судом и призываем все государства добросо-
вестно сотрудничать с Судом, с тем чтобы во всем 
мире воцарились мир и справедливость.

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-
английски): Мозамбик хотел бы поблагодарить Про-
курора Международного уголовного суда (МУС) 
г-на Карима Хана за представление последней ин-
формации о ситуации, а также с удовлетворением 
отметить участие в этом заседании Постоянного 
представителя Судана.

Только что представленная Прокурором ин-
формация о деятельности Суда в Республике Су-
дан в соответствии с резолюцией 1593 (2005) имеет 
большое значение для Мозамбика.

Мы отмечаем, что несмотря на усилия прави-
тельства Республики Судан, предпринятые до нача-
ла боевых действий в апреле, последние сообщения 
указывают на рост масштабов насилия в отноше-
нии наиболее уязвимых слоев населения, особенно 
женщин и детей. Ситуация усугубляется текущим 
политическим, военным и гуманитарным кризисом 
в стране. Мы считаем, что для урегулирования кон-
фликта в Судане и Дарфуре необходимо сочетание 
судебных и внесудебных мер. На наш взгляд, такой 
подход будет способствовать повышению степени 
подотчетности и закладке фундамента для подлин-
ного процесса национального примирения в Суда-
не. В этой связи мы хотели бы отметить следующие 
моменты.

Во-первых, борьба с несправедливостью име-
ет решающее значение для создания условий для 
примирения и устойчивого мира. И Джубское со-
глашение о мире в Судане, и национальный план 
по защите гражданского населения в Дарфуре под-
тверждают центральную роль правосудия, привле-
чения виновных к ответственности и защиты прав 
человека в рамках мирного процесса в Судане. В 
духе закрепленного в Римском статуте принципа 
взаимодополняемости мы признаем, что в рамках 
своих усилий по поощрению верховенства права 
МУС играет важнейшую роль в борьбе с безнака-
занностью за массовые и систематические наруше-
ния прав человека.

Во-вторых, ситуация в Судане по-прежнему 
вызывает большую обеспокоенность. Несмотря на 
многочисленные перемирия, масштабы насилия 
продолжают возрастать, что ведет к гибели мир-
ных жителей, особенно в Хартуме, Дарфуре, Голу-
бом Ниле и Кордофане. Вновь выражаем решитель-
ное осуждение нападений на гражданских лиц и их 
собственность. В равной мере неприемлемы злоу-
потребления и нарушения прав человека, включая 
сексуальное насилие в отношении девочек и жен-
щин, и мы осуждаем подобные чудовищные пре-
ступления. Призываем стороны неизменно соблю-
дать нормы международного гуманитарного права 
и права в области прав человека. В этой связи мы 
приветствуем готовность Межправительственной 
организации по развитию (ИГАД) работать в тес-
ном контакте с международным сообществом над 
созданием надежного механизма мониторинга и 
подотчетности для привлечения к ответственности 
виновных в подобных злоупотреблениях и престу-
плениях. Мы самым решительным образом осужда-
ем неоднократные нарушения Венской конвенции о 
дипломатических сношениях 1961 года, примером 
которых являются нападения на дипломатические 
представительства и разграбление принадлежащих 
им помещений. Требуем гарантировать уважение к 
неприкосновенности таких помещений и обеспечи-
вать их защиту.

Наконец, в деле обеспечения правосудия в 
интересах суданского народа важную роль долж-
ны играть национальные и региональные судебные 
институты, а также механизмы примирения, такие 
как положения Джубского мирного соглашения, 
посвященные правосудию переходного периода, а 
также Африканский суд по правам человека и на-
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родов. Поэтому мы призываем Канцелярию Про-
курора поддерживать конструктивный диалог по 
данному процессу с суданскими властями и други-
ми заинтересованными сторонами, включая ИГАД 
и Африканский союз. Отстаивая высшие интересы 
суданского народа, мы должны сосредоточить свои 
усилия на целях обеспечения прекращения боевых 
действий, установления мира и устранения корен-
ных причин конфликта в Судане.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Соединенного Королевства.

Я благодарю Прокурора Карима Хана за его 
тридцать седьмой доклад о ситуации в Дарфуре и 
сегодняшнее сообщение. Я приветствую непоколе-
бимую приверженность Международного уголов-
ного суда (МУС) поддержке обеспечения правосу-
дия для народа Дарфура. Приветствую также при-
сутствующего на этом заседании представителя 
Судана.

Соединенное Королевство с удовлетворе-
нием отмечает прогресс, достигнутый в судебном 
процессе над г-ном Абд-ар-Рахманом. Это дело – 
свидетельство мужества и терпения жертв, готовых 
рассказать свои истории через два десятилетия. Мы 
призываем все стороны помочь сохранить динами-
ку судебного процесса. Однако мы сожалеем, что со 
времени военного переворота в октябре 2021 года 
и до начала конфликта в апреле 2023 года судан-
ские власти практически полностью отказались от 
сотрудничества с МУС. Мы разделяем озабочен-
ность Прокурора по поводу негативного влияния 
нынешнего конфликта на проводимые расследова-
ния, включая очевидный факт освобождения из-под 
стражи подозреваемых МУС. Мы также глубоко 
обеспокоены сегодняшними сообщениями о про-
должающемся насилии и массовых захоронениях 
за пределами столицы Западного Дарфура. Велико-
британия разделяет мнение Прокурора о том, что 
нынешний конфликт отчасти является результатом 
неспособности обеспечить правосудие и подотчет-
ность со стороны тех, кто стоит у власти в Судане. 
Их пренебрежение международными обязатель-
ствами и работой с целью обеспечить реальное 
правосудие в отношении совершенных в прошлом 
преступлений способствовало возникновению ус-
ловий для формирования этого последнего цикла 
насилия и страданий.

Все стороны несут ответственность за со-
вершенные ими преступления. Мы напоминаем 
Суданским вооруженным силам и Силам оператив-
ного оказания поддержки, что мандат МУС в Дар-
фуре продолжает действовать. Мы приветствуем 
решение Прокурора начать расследование престу-
плений, совершенных в ходе текущего конфлик-
та, включая, в частности, убийства по этническим 
мотивам и сексуальное насилие. В заключение Со-
единенное Королевство хотело бы вновь заявить о 
своей поддержке Суда в обеспечении правосудия 
в интересах населения Дарфура. В то же время мы 
хотели бы привлечь внимание к призыву Совета 
к немедленному прекращению текущих боевых 
действий.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю 
Судана.

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы по-
здравить Вас со вступлением на пост Председате-
ля Совета Безопасности в этом месяце и поблаго-
дарить Прокурора Международного уголовного 
суда (МУС) г-на Карима Хана за исчерпывающее 
сообщение, с которым он выступил сегодня в Со-
вете Безопасности, и за его подробный доклад. Мы 
также благодарны ему за его усилия и старания, 
конструктивное участие и приверженность делу 
обеспечения реализации уголовного правосудия 
для возмещения ущерба жертвам и пострадавшим 
в Дарфуре.

Существует правовая основа для сотрудни-
чества между правительством Судана и МУС, и 
необходимо разъяснить особенности функциони-
рования этой основы. Как всем известно, Судан до 
сих пор не ратифицировал Римский статут МУС. 
Однако после декабрьской революции 2018 года, а 
именно в 2021 году, Переходное правительство от-
неслось к этой задаче с пониманием и начало со-
трудничать с Судом и координировать с ним свои 
действия. Делегация МУС посетила Судан в дека-
бре 2021 года. В этот момент было заявлено о наме-
рении сотрудничать с Судом в ожидании ратифи-
кации Статута, а Судан оказал содействие в работе 
Суда, в том числе взял на себя обязательство защи-
щать свидетелей. В ответ делегация МУС высоко 
оценила сотрудничество со стороны правительства 
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Судана. В связи с этим бывший Прокурор Фату 
Бенсуда посетила Судан, в частности лагеря бежен-
цев и внутренне перемещенных лиц в Дарфуре.

Меморандум о взаимопонимании был подпи-
сан с учетом пункта a) статьи 86 Римского статута, 
касающегося государств, не являющихся участни-
ками Статута, в целях оказания помощи, предус-
мотренной частью 9, что требует сотрудничества 
с МУС и Прокурором в отношении расследований 
МУС в Судане, а также выдачи и передачи подозре-
ваемых, в отношении которых выданы ордеры на 
арест.

Меморандумом о взаимопонимании созда-
ны механизмы сотрудничества между двумя сто-
ронами, но обеспечение этого сотрудничества в 
соответствии с национальным законодательством 
предполагает проведение правовой реформы систе-
мы правосудия переходного периода, как отмечали 
сегодня некоторые делегации Совета, а также со-
гласия Судана на сотрудничество с МУС. Подчер-
киваю, что выдача подозреваемых осуществляется 
согласно установленным правовым нормам, а не в 
соответствии с временными договоренностями, как 
того требуют текущие условия процесса передачи 
политических полномочий, с которым сопряжены 
проблемы, отмеченные в докладе Прокурора.

Кроме того, для полноценного сотрудниче-
ства с МУС необходимо также завершить ратифика-
цию Римского статута в соответствии с положения-
ми суданского законодательства, согласно которым 
для подачи запроса о сотрудничестве требуется 
заявление, в котором указываются соответствую-
щие правовые основания и конкретная информация 
о месте проживания и персональных данных лиц. 
Правительство Судана относится к МУС как к лю-
бой другой межправительственной организации, и 
в Судане не существует никаких ограничений для 
общения с сотрудниками Суда, их передвижений 
или деятельности.

Выполнение запросов об оказании помощи 
в соответствии с пунктом a) статьи 99 Римского 
статута будет осуществляться согласно процедуре, 
установленной национальным законодательством. 
Отмечу, что согласно пункту 4 статьи 93 Статута, 
правительство Судана может полностью или ча-
стично отказаться от сотрудничества, если запрос 
Суда касается представления документов или до-
казательств, связанных с нашей национальной без-

опасностью. Правительство Судана также может 
рассекретить такие документы, но это требует вре-
мени. Невзирая на вышесказанное, правительство 
Судана сотрудничает с Прокурором МУС. Рати-
фикация любых международных конвенций под-
лежит рассмотрению министерством юстиции. Я 
неоднократно разъяснял этот момент в Совете Без-
опасности, и он включен в статью 19 меморандума 
о взаимопонимании, подписанного между МУС и 
Суданом.

Обеспечение явки обвиняемых или подозре-
ваемых, получение доступа к доказательствам и 
свидетелям требуют более тесного международно-
го сотрудничества. В отсутствие правовой базы со-
трудничество и выполнение юридических запросов 
будет оставаться непоследовательным, поскольку 
меры, предусмотренные Конвенцией о предупреж-
дении преступления геноцида и наказании за него, 
представляются весьма примитивными. До окон-
чательной ратификации Римского статута опти-
мальным вариантом является сохранение сотруд-
ничества между Судом и Суданом в соответствии 
со статьей 1 Римского статута на основе принципа 
комплементарности.

Что касается сотрудничества между прави-
тельством Судана и Канцелярией Прокурора, то 
правовой базой меморандума о взаимопонимании, 
подписанного 12 августа 2021 года министром 
юстиции Судана и Прокурором, являются положе-
ния резолюции 1593 (2005) о сотрудничестве сто-
рон конфликта в Дарфуре и правительства Судана 
с МУС и сотрудничество по пункту 5 a) статьи 87 
Римского статута, призывающей негосударствен-
ных субъектов оказывать помощь в проведении су-
дебных процессов согласно части 9 Статута за пре-
ступления, совершенные в регионе Дарфур с июля 
2002 года, содействовать проведению расследова-
ний в Судане и передавать подозреваемых, в отно-
шении которых выданы ордеры на арест.

Что касается содействия проведению рассле-
дований на территории Судана, то принципиальных 
возражений у нас нет, и, учитывая сложившиеся ис-
ключительные обстоятельства, можно приступить 
к рассмотрению вопроса об активизации сотруд-
ничества с целью добиться правосудия в интересах 
жертв и обсудить предложения Прокурора по уста-
новленным каналам связи или через координаторов 
на основе принципа правовой комплементарности 
и статьи 3 меморандума о взаимопонимании. С на-
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шей стороны за взаимодействие в рамках запросов 
о сотрудничестве, предоставление информации и 
обеспечение необходимой координации между дву-
мя сторонами отвечает министерство юстиции. Это 
просьба Прокурора.

В соответствии со статьей 10 Римского стату-
та, Канцелярия Прокурора может также оказывать 
помощь Судану в проведении расследований или 
судебным преследованием за любые преступления, 
подпадающие под юрисдикцию Суда, или за любые 
преступления, предусмотренные суданским законо-
дательством. Сюда относится координация техни-
ческих и юридических вопросов, которой никто не 
занимался. Нельзя возлагать всю ответственность 
за это на Судан. На удовлетворение любого тако-
го запроса должно отводиться достаточно времени, 
как указано в Статье 18 меморандума о взаимопо-
нимании, где содержится ссылка на пункт а) ста-
тьи 99 Римского статута, что, в свою очередь, под-
тверждает позицию Судана в отношении запросов 
о сотрудничестве, которые должны выполняться в 
соответствии с применимыми процедурами, пред-
усмотренными национальным законодательством, 
и способами, указанными в запросе, если только 
это не запрещено законом. В Статье 20 меморанду-
ма о взаимопонимании отмечается необходимость 
выполнения запросов Прокурора об опросе лиц и 
осмотре объектов на добровольной основе. На вы-
полнение таких запросов по согласованию сторон 
следует отводить достаточно времени, и в них 
должна предоставляться информация о деятельно-
сти, которая будет осуществляться на территории 
Судана.

Упомянутое некоторыми делегациями Джуб-
ское мирное соглашение не было выполнено, в част-
ности его положения о процессах демобилизации, 
разоружения и реинтеграции, поскольку доноры и 
международное сообщество не профинансировали 
его в полном объеме, а взятые на себя обязательства 
не были выполнены. В связи с этим завершить этот 
процесс сугубо за счет национальных ресурсов не 
представляется возможным в силу сложившихся 
экономических трудностей. Я попросил бы деле-
гации не обвинять Судан в этих проблемах всякий 
раз, когда поднимается этот вопрос.

Что касается сотрудничества с Прокуро-
ром в период с 2020 по 2022 год, в том числе после 
25 октября, то в докладе говорится о нарушениях 
международного гуманитарного права как о под-

падающих под юрисдикцию МУС, однако юриста-
ми установлено, что международное гуманитарное 
право и четыре Женевские конвенции применяются 
к международным вооруженным конфликтам, а не 
к внутренним конфликтам. Несмотря на это, Судан 
выполнил все свои обязательства по соглашению о 
прекращении огня, заключенному под эгидой Со-
единенных Штатов и Королевства Саудовская Ара-
вия в Джидде.

В ряде пунктов доклада также отмечается, 
что правительство Судана не сотрудничало с МУС, 
и говорится о резком ухудшении их отношений не-
задолго до начала нынешних столкновений. Однако 
правительство Судана сотрудничает с МУС и Кан-
целярией Прокурора на следующих направлениях.

В 1998 году Судан подписал Римский статут, 
и Министерство юстиции провело исследование по 
вопросу об этом Статуте, которое было представле-
но Совету министров для окончательной ратифика-
ции. Однако определенные политические события 
не позволили ратифицировать соответствующий 
доклад, и в мае 2021 года было подписано соглаше-
ние о сотрудничестве между правительством Суда-
на и МУС. Затем, в августе 2021 года, был подпи-
сан меморандум о взаимопонимании. Что касается 
сотрудничества с Канцелярией Прокурора после 
вступления г-на Хана в должность 16 июня 2021 
года, то в августе 2021 года, после ухода г-жи Бен-
суды, г-н Хан подписал новый меморандум о взаи-
мопонимании между Судом и правительством в це-
лях укрепления сотрудничества с Министерством 
юстиции. Затем Прокурор Хан посетил Хартум, где 
провел встречи с сотрудниками высших органов 
власти по вопросу об обеспечении правосудия для 
пострадавших и перемещенных лиц в Дарфуре.

После нескольких визитов в Судан Прокурор 
обратился с просьбой об открытии отделения связи, 
в котором работали бы представители официаль-
ных органов власти. Ранее Судан дважды прини-
мал г-жу Бенсуду и оказывал содействие ее работе. 
Она встречалась с представителями правительства 
и посещала пострадавших и выживших в лагерях 
Дарфура.

Прокурор и его сотрудники находились в 
Дарфуре с 20 по 25 августа 2022 года. Некоторые 
его сотрудники совершили поездку в южную и цен-
тральную части Дарфура. Они провели встречи с 
губернаторами штатов и представителями местных 
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органов власти в лагерях беженцев. Другие сотруд-
ники во главе с заместителем Прокурора судьей 
Нажат Шамим встретились с министром юстиции, 
заместителем министра иностранных дел, мини-
стром культуры и информации. Они также встре-
тились с членами Суверенного совета и губернато-
ром Дарфура. 23 августа 2022 года, когда Прокурор 
вернулся из Дарфура, он встретился с заместителем 
Председателя Суверенного совета, после чего без 
каких-либо ограничений провел свой исторический 
брифинг для Совета Безопасности из Хартума (см. 
S/PV.9113). На следующий день, 24 августа, Проку-
рор встретился с Председателем Суверенного сове-
та и выступил на пресс-конференции в отеле «Рота-
на» в Хартуме.

В сентябре 2022 года в Хартум с шестиднев-
ным визитом прибыла еще одна делегация Канце-
лярии Прокурора в составе девяти человек, за кото-
рым последовали многочисленные визиты в период 
с 12 сентября по 18 декабря 2022 года. Среди деле-
гаций, посетивших Судан, была также делегация в 
составе восьми человек, которая прибыла в страну 
для обсуждения вопросов координации на местах, 
привлечения к юридической ответственности, ве-
дения дел и повышения осведомленности. Деле-
гация, в состав которой входил начальник отдела 
по связям с общественностью, посетила объекты 
в лагерях в Залинджи, Бендиси, Макджаре, Киль-
ме, Северном и Южном Бандисе, Кадуме и Старом 
Макджаре.

Кроме того, 21 августа делегация из 12 чело-
век во главе с Прокурором посетила Ньялу и встре-
тилась с губернатором и представителями комите-
та по безопасности. 22 августа они посетили город 
Залинджи. Следовательно, наше сотрудничество с 
МУС было более позитивным, чем о нем говорят 
члены Суда.

Прокурор МУС обратился к правительству 
Судана с просьбой разрешить открыть отделение в 
Судане и направить туда сотрудников. Однако Се-
кретарь Суда не прибыл в Судан для окончательно-
го решения этого вопроса. Правительство Судана 
полностью готово пойти на этот шаг, как только 
прекратятся боевые действия.

Прокурор также запросил доступ к докумен-
там, архивам, свидетелям и доказательствам со-
вершенных в Дарфуре преступлений и попросил 
разрешения выехать на места преступлений. Ответ 

на все эти запросы был положительным, что свиде-
тельствует о нашей готовности к сотрудничеству и 
координации действий.

Я ожидал, что в докладе будет упомянут ряд 
важных моментов, а именно меры по реформиро-
ванию законодательной системы, принятые прави-
тельством Судана для демонстрации нашей готов-
ности к сотрудничеству с МУС, включая соответ-
ствующие поправки, внесенные в уголовный кодекс 
Судана 1995 года, закон о вооруженных силах 2007 
года и статью 3 уголовно-процессуального кодекса 
1991 года для приведения их в соответствие с тре-
бованиями МУС, а также назначение специального 
суданского прокурора и создание специализиро-
ванных трибуналов для расследования преступле-
ний, совершенных в Дарфуре.

В докладе также не упоминаются усилия на-
шего правительства по защите гражданского насе-
ления в Дарфуре, включая направление совместных 
сил для обеспечения выполнения Джубского мир-
ного соглашения и отслеживание ситуации с без-
опасностью в регионе. В докладе говорится, что до 
событий 15 апреля 2023 года Судан не принимал 
никаких серьезных мер для налаживания сотруд-
ничества с Канцелярией Прокурора, а также соз-
давал некоторые административные препятствия 
и отказывался работать с суданскими свидетелями 
и органами властями, а также с пострадавшим на-
селением. После своего визита в штат Централь-
ный Дарфур Прокурор заявил, что заверит генера-
ла аль-Бурхана в сотрудничестве с губернаторами 
Дарфура и не видит препятствий, которые могли бы 
этому помешать. Единственная просьба Прокурора 
— установить контакты между Правительством и 
Канцелярией Прокурора. В ближайшее время эта 
просьба будет обсуждаться с суданскими властями.

Что касается упомянутого в докладе и подня-
того некоторыми делегациями вопроса о передаче 
трех оставшихся разыскиваемых МУС подозрева-
емых, местонахождение которых, как утверждает-
ся, неизвестно, то вчера министр юстиции заверил 
меня в том, что в настоящее время эти лица прохо-
дят лечение в больнице, где они находятся под стро-
гим наблюдением. Я в должном порядке передал 
Прокурору полученную информацию во время его 
вчерашнего визита в миссию, в ходе которого мы 
также подробно обсудили будущее сотрудничество.
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В докладе Прокурора предлагается один-
единственный вариант — проведение судебного 
разбирательства по делам подозреваемых только в 
Гааге и нигде больше. Однако в своих сообщениях 
для Совета Безопасности в 2020 и 2021 годах быв-
ший прокурор Бенсуда предложила три варианта, 
из которых Судан должен был выбрать один. Этот 
вопрос будет рассматриваться Прокурором в бли-
жайшее время. Что касается пяти обвиняемых, то 
судебные процессы над ними будут проходить либо 
в суданском суде, либо в Гааге, либо в поддержи-
ваемом международным сообществом смешанном 
суде, учрежденном резолюцией Совета. При пере-
даче дела в МУС в соответствии с резолюцией 
1593 (2005) между правительством Судана и Кан-
целярией Прокурора был подписан меморандум о 
взаимопонимании.

Что касается дела трех подозреваемых, то 
Римский статут не предусматривает срока давно-
сти по инкриминируемым им преступлениям. Мы 
могли бы заняться этим аспектом после завершения 
нынешней масштабной вспышки агрессии, помня о 
том, что у нас есть дополнительные варианты, ко-
торые уже были одобрены предыдущим и нынеш-
ним прокурорами, о чем уже говорилось ранее.

После революции мы стали работать с МУС 
на основе соблюдения принципа уголовно-право-
вой комплементарности, когда предпочтение отда-
ется рассмотрению уголовных дел в наших наци-
ональных судах согласно нашему национальному 
уголовному праву. В соответствии с этим прин-
ципом МУС, как утверждает Прокурор, является 
судом последней, а не первой инстанции. Соответ-
ственно, правительство Судана желает реализовать 
свое право на осуществление преследования за 
совершенные в Дарфуре преступления через свои 
национальные уголовные суды в соответствии с 
международно-правовыми критериями по принци-
пу ne bis in idem, который признается в большин-
стве национальных уголовных систем и в статье 14 
Международного пакта о гражданских и политиче-
ских правах.

Наконец, согласно статье 90 Римского стату-
та, судебные органы Судана имеют право выносить 
приговоры в отношении лиц, совершивших между-
народные преступления, подпадающие под юрис-
дикцию МУС. Правительство Судана имеет право 
получать от Прокурора копии материалов и резуль-
татов расследований, которые считаются основны-

ми доказательствами, оправдывающими проведе-
ние судебных разбирательств. Учитывая разъясне-
ния, которые я предоставил сегодня относительно 
масштабов сотрудничества между Суданом и Кан-
целярией Прокурора, заявление Прокурора о том, 
что суданские власти не сотрудничают с его Канце-
лярией, отказываясь передавать подозреваемых для 
судебного преследования в Гааге, несправедливо.

В заключение следует отметить, что вчера в 
парламенте Соединенного Королевства прошло об-
суждение ситуации в Судане. В ходе этих обсуж-
дений автор и эксперт по вопросам правосудия пе-
реходного периода Ирландского центра по правам 
человека г-жа Анита Феррара заявила:

«Уголовное правосудие в интересах жертв во-
йны во всем мире осуществляется с опоздани-
ем после того, как войну выигрывает агрес-
сор. Правосудие переходного периода можно 
обеспечить в краткосрочной перспективе».

Она призвала суданские стороны начать 
прежде всего с обеспечения правосудия переход-
ного периода, и мы отметили связанные с этим 
проблемы. Что касается уголовного правосудия, 
то его можно будет осуществить в долгосрочной 
перспективе.

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово Прокурору Хану для ответа на не-
которые замечания.

Г-н Хан (говорит по-английски): Я благодарю 
Вас, г-н Председатель, за возможность высказать 
несколько заключительных слов и выразить при-
знательность членам Совета Безопасности за ком-
ментарии и замечания, а также за оказанную ими 
существенную поддержку.

Мне бы очень хотелось сообщить хорошие 
новости и выразить благодарность за сотрудниче-
ство. Я был бы рад воспользоваться любой возмож-
ностью, чтобы воздать должное любой стране, лю-
бому государству или человеку, которые выступа-
ют за справедливость и отказываются от преступ-
ной деятельности. Однако, к сожалению, сегодня у 
меня нет для этого повода.

Я постараюсь быть кратким, потому что 
знаю, что после этого заседания запланировано 
важное совещание.
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Один из основных принципов международ-
ного права, который известен каждому члену Со-
вета, заключается в том, что национальный орган, 
правительство, страна не могут молить о помощи 
в связи с пробелами или внутренними препятстви-
ями, мешающими выполнению обязательств по 
международному праву. В мире не существует бо-
лее высокого органа в области поддержания меж-
дународного мира и безопасности, чем Совет Без-
опасности. Действительно, именно Совет Безопас-
ности в 2005 году в пункте 2 резолюции 1593 (2005) 
черным по белому четко указал, что правительство 
Судана и все стороны в конфликте должны в пол-
ной мере сотрудничать с Судом и Прокурором и 
оказывать им необходимую помощь в соответствии 
с этой резолюцией. Это международное обязатель-
ство, которое, к сожалению, чаще нарушается, чем 
соблюдается.

Мы получили предостережение. Я ничего 
не выдумываю. В своем последнем докладе (см. S/
PV.9249) и в своем выступлении в Совете я четко 
отметил, что, к сожалению, несмотря на все обе-
щания и соблюдение протокола в аэропорту, за что 
я очень благодарен, при любом анализе прослежи-
вается четкая тенденция к отказу от какого-либо 
сотрудничества. А налаженное ранее сотрудни-
чество достигло своего пика в период до октября 
2021 года. Итак, к величайшему сожалению, на деле 
данные обещания не были выполнены в том, что 
касается осуществления международно-правовых 
обязательств.

В качестве примера можно привести 34 за-
проса об оказании помощи, которые остаются без 
ответа, и эти запросы поступили не вчера, они 
остаются невыполненными с 2020 года. Если гово-
рить откровенно и честно, то нельзя сказать, что со-
бытия последних 90 дней могут приукрасить факты 
или внести неразбериху в условиях отказа от со-
трудничества, который наблюдался на протяжении 
значительного периода времени, и особенно с октя-
бря 2021 года, потому что еще в начале этого года, 
до апреля, после представления моего последнего 
доклада и после моего выступления в Совете были 
отменены две поездки в Судан, потому что мы не 
получили визы, и я неоднократно поднимал этот 
вопрос. Это простая истина и реальное положение 
дел.

Я являюсь сторонником динамической ком-
плементарности, и в ходе личных встреч с генера-
лом аль-Бурханом я не настаивал на том, чтобы су-
дебные процессы проходили в Гааге. Я официально 
заявлял, что судебные процессы должны проходить 
в регионе. Они должны проходить как можно бли-
же к народу, и я пошел дальше, фактически заявив, 
что при условии наличия судебного решения я буду 
готов, разумеется, по решению судей, даже к про-
ведению судебных процессов в режиме видеосвязи 
из Хартума. Судебные разбирательства могут про-
ходить в Гааге, при этом при наличии судебных 
постановлений обвиняемые могли бы выступать в 
режиме видеосвязи. Дело в том, что принцип ком-
плементарности является основой Римского стату-
та, но есть и другой важный аспект, который мы не 
должны игнорировать: если будет установлено, что 
государство не хочет или не может обеспечить вы-
полнение международных обязательств, если не бу-
дет активно проводиться расследование преступле-
ний геноцида, преступлений против человечности 
и военных преступлений, мы должны обеспечить 
привлечение к ответственности, чтобы выполнить 
обещание никогда не допустить повторения подоб-
ных событий, и принять решительные меры в этой 
связи.

Поэтому мне больно и грустно заявлять, что, 
к сожалению, я вынужден констатировать, что на 
данный момент Судан не хочет и не может выпол-
нять свои обязательства. Именно поэтому я как 
можно более четко обозначил, что мы продолжаем 
изучать существующие обвинения и расследовать 
такие случаи. И я вновь, и это мое последнее заме-
чание, призываю обе стороны конфликта и любо-
го человека, ради блага Судана и ради себя самого, 
сотрудничать со мной даже в последний момент и 
предоставлять информацию, чтобы выполнить обе-
щание обеспечить справедливость, потому что та-
кой возможности может больше не представиться.

Я благодарю Совет Безопасности за предо-
ставленную мне возможность высказать эти заклю-
чительные замечания. 

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Хана за его разъяснения и замечания.

Список ораторов исчерпан.

Заседание закрывается в 17 ч 05 мин.
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